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माँगो, तलाश करो, और द�तक दो।

इजंील : म�ा 7:1-14

[ईसा  ने लोग� को तालीम दतेे ह�ए कहा,] “तुम दसूर� के "लए स#ती से फ़ैसला ना करो और तु&हार े"लए भी नह( िकया जाएगा।  तुम "जस तरह से दसूर� के
हक म* फ़ैसला करते हो, तु&हार े"लए भी उसी तरह से फ़ैसला िकया जाएगा। अ�ाह र-बुल करीम तु&ह* भी वसेै ही माफ़ कर दगेा जसेै िक तुम दसूर� को कर दतेे हो।
तु&ह* अपने भाई क0 आँख म* पड़ी ह�ई थोड़ी सी धूल कैसे िदख जाती ह,ै जबिक ख़ुद अपनी आँख म* पड़ी ह�ई गदंगी तु&ह* परशेान नह( करती?  तुम अपने भाई से
कहते हो, ‘भाई, आओ म8 तु&हारी आँख को साफ़ कर दू।ँ’ तुम ये 9यू ँकहते हो? तुम अपनी आँख म* पड़ी गदंगी को 9यू ँनह( िनकालते?  तुम बह�त फ़रबेी हो! पहले
अपनी आँख साफ़ करो तभी तुम अपने भाई क0 आँख म* पड़ी गदंगी को दखे कर िनकाल पाओगे।

“तुम लोग पाक चीज़� को कु�े के सामने मत डालो। अपने मोितय� को सुअर� के सामने मत फ* को। वो उ>ह* "सफ़?  अपने परै� के नीचे कुचल*गे और कु�े तुम पर पलट
कर हमला कर*गे।

[ईसा  ने कहा,] “तुम लोग माँगते रहो और तुमको िमल ही जाएगा। अपनी तलाश जारी रखो, और तुम उसे हा"सल कर ही लोगे। दरवाज़े पर द�तक दतेे रहो, और
वो तु&हार े"लए खलु ही जाएगा।  हाँ, जो माँगना नह( छोड़ेगा, उसी क0 मुराद पूरी होगी। वही उसे ढँूढ पाएगा जो अपनी तलाश को जारी रखेगा। उस इंसान के "लए ही
दरवाज़ा खोला जायेगा जो उस पर द�तक दतेा रहेगा।

“सुनो! अगर तु&हारा बेटा तुमसे रोटी माँगे तो तुम 9या करोगे? तुम म* से कौन ह ैजो उसे पDथर दगेा?  या अगर तु&हारा बेटा मछली माँगे, तो 9या तुम उसे साँप
दोगे?  तुम लोग गुनाहगार हो कर भी ये जानते हो िक अपनी औलाद को 9या अEछी चीज़ दनेी चािहए, तो िफर तु&हारा परवरिदगार भी माँगने वाले को अEछी चीज़* ही
दगेा।

“इस"लए, हमेशा तुम दसूर� के साथ वसैा ही करो जसैा तुम अपने "लए पसदं करते हो। यही मूसा  क0 शरीयत और निबय� क0 तालीम का सही मतलब ह।ै

“तंग दरवाज़े से ही [अ�ाह ताअला क0 सFतनत के] अदंर जाओ। बड़ा दरवाज़ा और आसान रा�ता "सफ़?  बबा?दी क0 तरफ़ ले कर जाता ह।ै  लेिकन जो दरवाज़ा
छोटा और "जसका रा�ता तंग हो, तो वो ही तुमको बेहतरीन िज़दंगी क0 तरफ़ ले जाएगा। इस रा�ते को बह�त ही कम लोग ही ढँूढ पाते ह8।”
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